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2.2

1
The use of a single school language which is not the child’s home language. This is sometimes called an

immersion programme.
2

The use of the child’s home language when the child enters school but later a gradual change to the use of

the school language for teaching some subjects and the home language for teaching others. This is sometimes
called maintenance bilingual education.
3

The partia or total use of the child’s home language when the child enters school, and alater change to the

use of the school language only. This is sometimes called transitional bilingual education.
4
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English immersion: Instruction is entirely in English. Teachers strive to deliver lessons in simplified
English so that students learn English and academic subjects.
5

English as a second language: May be the same as immersion but aso may include some support to
individuals in their native tongue. Typically classes are comprised of students who speak many different languages

but are not fluent in English. They may attend classes for only a period a day, to work strictly on English skills, or
attend for afull day and locus both on academics and English.

6

Transitiona bilingual education: Instruction for some subjects is in the student native language but a

certain amount of each day is spent on developing English skills. Classes are made up of students who share the
same native language.

7

Two way bilingual education: Instruction is given in two languages to students, usualy in the same
classroom, who may be dominant one language or the other with the goa of the students becoming proficient in

both languages. Teachers usually team teach, with each one responsible to teach in only one of the languages. This
approach is aso sometimes called dual-immersion or dual-language.
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On the Models of the Bilingual Education and Ther Implementation Conditions

Jing Wang Mianyang Vocational and Technical College

Abstract: This paper carefully probes into the main models of the bilingual education in the world, deeply
analyses the conditions and requirements on the implementation of the bilingual education in our schools, and
clearly differentiates TEFL and TESL as well as bilingual education. The writer thinks that in China we teach
English as aforeign language instead of a second language, that the bilingual education is the supreme level of the
foreign language acquisition, and that the final goal of the bilingual education is to make learners simultaneously
think and use Chinese and English in both ways as well as communicate with one another in two languages
according to the situational context. Therefore it is not easy to practice the bilingual education in a country like
China, which is still poor in the English language context. But the situation will change as China enters WTO and
the globalization speeds up.
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